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Thank you for purchasing your new POINT Retractable Leash. These operating
instructions will help you use it properly and safely. We recommend that you spend
some time reading this instruction manual in order that you fully understand all the
operational features it offers. Read all the safety instructions carefully before use
and keep this instruction manual for future reference.

Takk for at du kjøpte ditt nye POINT rullebånd. Denne bruksanvisningen vil hjelpe
deg med å bruke den på en trygg og riktig måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å
lese gjennom hele bruksanvisningen for å bli fortrolig med alle funksjonene som
tilbys. Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og oppbevar bruksanvisningen
for fremtidig referanse.

Kiitos, kun valitsit uuden POINT-talutushihnan. Nämä käyttöohjeet opastavat
sinua käyttämään laitetta oikein ja turvallisesti. On suositeltavaa käyttää aikaa
tämän käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä toiminnallisia
ominaisuuksia tuote tarjoaa. Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
laitteen käyttöä ja säilytä käyttöopas myöhempää käyttöä varten.

Tak for købet af din nye POINT rullesnor. Disse brugervejledninger hjælper dig med
at bruge dette apparat rigtigt og sikkert. Vi anbefaler, at du læser denne
brugervejledning, så du får en fuld forståelse af hvordan alle funktionerne virker.
Læs sikkerhedsforskrifterne grundigt inden brug, og gem denne brugervejledning til
senere brug.

Tack för att du har köpt ditt nya POINT rullkoppel. Denna bruksanvisning hjälper dig
att använda den på ett säkert och korrekt sätt. Vi rekommenderar att du tar dig tid
att läsa igenom denna bruksanvisning för att till fullo förstå alla driftfunktioner
som den erbjuder. Läs noga igenom alla säkerhetsinstruktioner före användning
och spara bruksanvisningen för framtida bruk.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions carefully and retain them for future use. If this
product is passed to a third party, then these instructions must be
included.
 This product is intended for walking dogs only.
 Choose a leash that fits the size of the dog.
 Keep out of reach of children.
 Do not allow the leash to wrap around any body part of a human or
an animal.

 Do not let the dog chew on the leash.
 Do not attempt to open the leash casing.
 Make sure that the metal snap clip is securely attached to the ring
of the dog collar.

 Always maintain a firm grip on the handle when using the product.
 Do not walk the dog while riding a bike, scooter, skateboard, etc.
 Do not let the dog run out ahead and hit the end of the leash. When
the leash is fully extended, the excessive pull force could lead to
neck and trachea injury to the running dog.

 Do not use the product if it is damaged or if the dog collar is
damaged.

 Regularly examine the leash for wear and tear before each use. Stop
using the product if the leash shows signs of fraying.

Tips
 Pay attention to the dog at all times on a walk.
 Teach the dog that being next to the dog owner is far more
rewarding than wandering away.
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Indicator Light

Power on: Green Charging: Red Fully charged: Light off

Note: It is a normal phenomenon that it takes a relatively long time to
fully charge the battery after the first use and when the battery power
is completely drained.

Operations
Before each use, make sure that all parts of the leash and your dog’s
collar are in good condition.

Button Functions

1. Attach the metal clip securely to your dog’s collar or harness.

2. Hold the handle only. Pull the leash strap out to extend it freely.

3. Press the operation button to stop extension. Slide the operation
button forward to lock the leash at your desired length.

Release & Retract Leash Press to Stop One-Touch Lock Function
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4. Slide the operation button back, and the strap retracts
automatically.

5. Press the switch button to turn the LED light on or off. The LED
light improves visibility for night walks.

6. The handle comes with a litter bag box. Pull the bag end out from
the slot to take a litter bag. Tear off one bag for use. Refill the box
with replacement litter bags when empty. Pull open the bottom cover
of the litter bag box to access the litter bag compartment, and press
the cover back into position after refilling.

7. After use, fully retract the strap and store it in a dry place.

Note:

1. Only use this leash with a dog that does not exceed the weight limit
(30 kg) listed on the leash.

2. Litter bags are included.

Cleaning and Storage
 To clean the product, wipe with a soft, slightly damp cloth.

 To remove stubborn stains on the leash, put it in hot water with dog
shampoo. Let it soak for 10 minutes and scrub the dirt off.
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 After cleaning the leash, fully extend it and press the lock button.
Allow it to dry completely before pressing the unlock button to
retract it.

 Never use corrosive detergents, wire brushes, abrasive scourers,
metal or sharp utensils to clean the product.

 Store in a cool and dry place away from children and pets, ideally in
the original packaging.

SPECIFICATIONS
Product Name: Retractable
Leash Battery: 3.7 V 400 mAh battery

Product Model: STROLL3M Charging Voltage: DC 5 V/1 A

Max Length: 3 m Size: 158×36×90 mm

Pack Content
Stroll leash ×1

Litter bag box ×1

User manual ×1

No charging cable is included. The product has a USB-C port and any

standard USB-C cable can be used.
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Battery Information
Battery Type: Rechargeable Li-ion polymer battery
Model Identification: 702030
Battery Category: Portable battery
Weight: 7.7 g
Nominal Voltage: 3.7 V
Rated Capacity: 400 mAh / 1.48 Wh
Date of Manufacture: 08/2026
Chemical System: Lithium cobalt oxide, graphite
Restricted substances (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb
< 0,004 %
Hazardous substances (other than Hg, Cd, Pb): None
Critical Raw Materials (>0.1%): Lithium, cobalt, nickel, graphite, copper,
aluminium
Extinguishing Agents: Dry powder, CO2, dry sand
Manufacturer: Dongguan Aotai Digital Technology Co., LTD
Address: Room 202, Building 1, No. 80 Luhu West Road, Qingxi Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China
Place of manufacture: Dongguan, China
Contact: +86-13434556778
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This symbol on the product or in the instructions means that
your electrical and electronic equipment should be disposed of at
the end of its life separately from your household waste. There are
separate collection systems for recycling in the EU. For more
information, please contact the local authority or your retailer
where you purchased the product.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Les disse instruksjonene nøye og ta vare på dem for fremtidig bruk.
Hvis dette produktet gis videre til en tredjepart, må disse
instruksjonene følge med.
 Dette produktet er kun ment for å gå tur med hunder.
 Velg et bånd som passer til hundens størrelse.
 Oppbevares utilgjengelig for barn.
 Ikke la båndet vikle seg rundt noen kroppsdel på et menneske eller
et dyr.

 Ikke la hunden tygge på båndet.
 Ikke forsøk å åpne båndets deksel.
 Sørg for at metallkroken er festet godt til ringen på hundens
halsbånd.

 Hold alltid et fast grep om håndtaket når du bruker produktet.
 Ikke gå tur med hunden mens du sykler eller står på sparkesykkel,
skateboard osv.

 Ikke la hunden løpe foran og rykke til i enden av båndet. Når båndet
er helt utstrakt, kan den store trekkraften føre til nakke- og
luftrørskader på hunden.

 Ikke bruk produktet hvis det er skadet, eller hvis hundens halsbånd
er skadet.

 Kontroller båndet regelmessig for slitasje før hver bruk. Slutt å
bruke produktet hvis båndet viser tegn til å flise seg opp.

Tips
 Vær alltid oppmerksom på hunden på tur.
 Lær hunden at det er mye mer givende å være ved siden av eieren
enn å vandre av gårde.
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Produktoversikt

4 Metallkrok 5 Indikatorlys 6 Bryter

7 Ladeport 8 Betjeningsknapp

1 Bånd Silikondemper LED-lys2 3

6

1

2

4

75

8

3

9

9 Avfallsposeboks



13

Indikatorlampe
På: Grønn Lading: Rød Fulladet: Lyset slukker

Merk: Det er normalt at det tar relativt lang tid å fullade batteriet etter
første gangs bruk og når batteriet er helt utladet.

Bruk
Før hver bruk må du sørge for at alle deler av båndet og hundens
halsbånd er i god stand.

Knappefunksjoner

1. Fest metallkroken godt til hundens halsbånd eller sele.

2. Hold kun i håndtaket. Trekk ut båndet for å forlenge det fritt.

3. Trykk på betjeningsknappen for å stoppe uttrekket. Skyv
betjeningsknappen fremover for å låse båndet i ønsket lengde.

4. Skyv betjeningsknappen tilbake, og båndet trekkes automatisk inn.

Frigjør og trekk inn båndet Trykk for å stoppe Én-trykks låsefunksjon
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5. Trykk på bryteren for å slå LED-lyset på eller av. LED-lyset gir bedre
synlighet på kveldsturer.

6. Håndtaket har en avfallsposeboks. Trekk enden av posen ut fra
sporet for å ta en pose. Riv av én pose for bruk. Fyll på boksen med nye
avfallsposer når den er tom. Trekk opp bunndekselet på
avfallsposeboksen for å få tilgang til poserommet, og trykk dekselet
på plass igjen etter påfylling.

7. Etter bruk trekker du båndet helt inn og oppbevarer det på et tørt
sted.

Merk:
1. Bruk kun dette båndet med en hund som ikke overstiger
vektgrensen (30 kg) som er angitt på båndet.

2. Avfallsposer er inkludert.

Rengjøring og oppbevaring
 Tørk av produktet med en myk, lett fuktig klut.

 Vanskelige flekker på båndet fjernes ved å legge båndet i varmt
vann med hundesjampo. La det ligge i bløt i 10 minutter, og skrubb
bort skitten.

 Etter rengjøring trekker du båndet helt ut og trykker på låseknappen.
La det tørke helt før du trykker på opplåsingsknappen for å trekke
det inn.
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 Bruk aldri etsende rengjøringsmidler, stålbørster, skuremidler,
metall eller skarpe redskaper for å rengjøre produktet.

 Oppbevares på et kjølig og tørt sted, borte fra barn og kjæledyr,
helst i originalemballasjen.

Grunnleggende parametere
Produktnavn: Retractable
Leash

Batteri: 3,7 V 400 mAh batteri

Produktmodell: STROLL3M Ladespenning: DC 5 V/1 A

Maks lengde: 3 m Størrelse: 158×36×90 mm

Pakkeinnhold
Stroll-bånd ×1

Avfallsposeboks ×1

Bruksanvisning ×1
Ladekabel følger ikke med. Produktet har en USB-C-port, og en hvilken
som helst standard USB-C-kabel kan brukes.
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Batteriinformasjon
Batteritype:Oppladbart Li-ion-polymerbatteri
Modellidentifikasjon: 702030
Batterikategori: Bærbart batteri
Vekt: 7.7 g
Nominell spenning: 3,7 V
Nominell kapasitet: 400 mAh / 1,48 Wh
Produksjonsdato: 08/2026
Kjemisk system: Litiumkoboltoksid, grafitt

Begrensede stoffer (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %

Farlige stoffer (andre enn Hg, Cd, Pb): Ingen
Kritiske råmaterialer (>0,1 %): Litium, kobolt, nikkel, grafitt, kobber,
aluminium
Slokkemidler: Tørt pulver, CO2, tørr sand
Produsent: Dongguan Aotai Digital Technology Co., LTD
Adresse: Room 202, Building 1, No. 80 Luhu West Road, Qingxi Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China

Produksjonssted: Dongguan, Kina

Kontakt: +86-13434556778
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Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det
elektriske og elektroniske utstyret må leveres atskilt fra
husholdningsavfall når det ikke lenger skal brukes. Det finnes egne
innsamlingssystemer for resirkulering i EU. Du får nærmere
informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller forhandleren
du kjøpte produktet hos.

Power International AS,
Postboks 523, 1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
Lue nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne tulevaa käyttöä varten. Jos
tuote luovutetaan kolmannelle osapuolelle, nämä ohjeet on liitettävä
mukaan.
 Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan koirien ulkoiluttamiseen.
 Valitse koiran kokoon sopiva talutushihna.
 Pidä poissa lasten ulottuvilta.
 Älä anna talutushihnan kiertyä ihmisen tai eläimen ympärille.
 Älä anna koiran pureskella talutushihnaa.
 Älä yritä avata talutushihnan koteloa.
 Varmista, että metallikiinnike on kiinnitetty kunnolla koiran
kaulapannan renkaaseen.

 Pidä aina tukeva ote kahvasta, kun käytät tuotetta.
 Älä ulkoiluta koiraa pyöräillessäsi tai liikkuessasi potkulaudalla,
rullalaudalla tai vastaavalla kulkuvälineellä.

 Älä anna koiran juosta edelle ja pysähtyä äkillisesti hihnan päähän.
Kun hihna on täysin ulkona, liiallinen vetovoima voi aiheuttaa
juoksevalle koiralle niska- ja henkitorvivammoja.

 Älä käytä tuotetta, jos se tai koiran kaulapanta on vaurioitunut.
 Tarkasta talutushihna säännöllisesti kulumisen varalta ennen
jokaista käyttökertaa. Lopeta tuotteen käyttö, jos hihnassa näkyy
rispaantumisen merkkejä.

Vinkkejä
 Kiinnitä koiraan jatkuvasti huomiota lenkin aikana.
 Opeta koiralle, että omistajan vieressä pysyminen on paljon
palkitsevampaa kuin karkailu.
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Tuotteen yleiskatsaus

4 Metallikiinnike 5 Merkkivalo 6 Kytkinpainike

7 Latausportti 8 Käyttöpainike

1 Hihna Silikonivaimennin LED-valo2 3

6

1

2

4

75

8

3

9

9 Jätöspussirasia
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Merkkivalo
Käynnissä:
Vihreä Lataus: Punainen Täyteen ladattu: Valo

sammuu

Huomautus: On normaalia, että akun täysi lataus kestää suhteellisen
kauan ensimmäisen käyttökerran jälkeen ja kun akku on täysin
tyhjentynyt.

Käyttö
Varmista ennen jokaista käyttökertaa, että kaikki talutushihnan
jakoirasi kaulapannan osat ovat hyvässä kunnossa.

Painiketoiminnot

1. Kiinnitä metallikiinnike kunnolla koirasi kaulapantaan tai valjaisiin.

2. Pidä kiinni vain kahvasta. Vedä hihna vapaasti ulos.

3. Pysäytä hihnan ulostulo painamalla käyttöpainiketta. Liu'uta
käyttöpainike eteenpäin, niin hihna lukittuu haluamaasi pituuteen.

Vapauta ja vedä
hihna sisään

Paina pysäyttääksesi Yhden kosketuksen
lukitustoiminto
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4. Liu'uta käyttöpainike taaksepäin, ja hihna kelautuu automaattisesti
sisään.

5. Kytke LED-valo päälle tai pois päältä painamalla kytkinpainiketta.
LED-valo parantaa näkyvyyttä pimeällä käveltäessä.

6. Kahvassa on jätöspussirasia. Ota jätöspussi vetämällä pussin pää
ulos aukosta. Revi yksi pussi käyttöön. Täytä rasia uusilla
jätöspusseilla, kun se on tyhjä. Vedä jätöspussirasian pohjakansi auki
päästäksesi käsiksi pussilokeroon ja paina kansi takaisin paikalleen
täytön jälkeen.

7. Kelaa hihna käytön jälkeen kokonaan sisään ja säilytä sitä kuivassa
paikassa.

Huomautus:
1. Käytä tätä talutushihnaa vain koiralle, joka ei ylitä hihnassa
ilmoitettua painorajaa (30 kg).

2. Jätöspussit sisältyvät toimitukseen.

Puhdistus ja säilytys
 Puhdista tuote pyyhkimällä se pehmeällä, hieman kostealla liinalla.

 Poista pinttyneet tahrat hihnasta laittamalla hihna kuumaan
veteen koirashampoon kanssa. Anna sen liota 10 minuuttia ja
hankaa lika pois.



22

 Puhdistuksen jälkeen vedä hihna kokonaan ulos ja paina
lukituspainiketta. Anna sen kuivua kokonaan ennen kuin vapautat
lukituksen ja kelaat sen sisään.

 Älä koskaan käytä syövyttäviä pesuaineita, teräsharjoja, hankaavia
pesimiä, metallisia tai teräviä välineitä tuotteen puhdistamiseen.

 Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa poissa lasten ja lemmikkien
ulottuvilta, mieluiten alkuperäispakkauksessa.

Perusparametrit
Tuotenimi: Retractable Leash Akku: 3,7 V 400 mAh akku

Tuotemalli: STROLL3M Latausjännite: DC 5 V/1 A

Maksimipituus: 3 m Koko: 158×36×90 mm

Pakkauksen sisältö
Stroll-hihna ×1

Jätöspussirasia ×1

Käyttöohje ×1
Latausjohto ei sisälly toimitukseen. Tuotteessa on USB-C-liitäntä, ja
siinä voi käyttää mitä tahansa tavallista USB-C-kaapelia.
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Akkutiedot
Akkutyyppi: Akkutyyppi: Ladattava litiumioni-polymeeriakku
Mallitunniste: 702030
Akkuluokka: Kannettava akku
Paino: 7.7 g
Nimellisjännite: 3,7 V
Nimelliskapasiteetti: 400 mAh / 1,48 Wh
Valmistuspäivämäärä: 08/2026
Kemiallinen järjestelmä: Litiumkobolttioksidi, grafiitti
Rajoitetut aineet (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %
Vaaralliset aineet (muut kuin Hg, Cd, Pb): Ei ole
Kriittiset raaka-aineet (>0,1 %): Litium, koboltti, nikkeli, grafiitti,
kupari, alumiini
Sammutusaineet: Kuivajauhe, hiilidioksidi, kuiva hiekka
Valmistaja: Dongguan Aotai Digital Technology Co., LTD
Osoite: Room 202, Building 1, No. 80 Luhu West Road, Qingxi Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China
Valmistuspaikka: Dongguan, Kiina
Yhteystiedot: +86-13434556778
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Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että
sähkölaitteet ja elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä
päättyessä erillään kotitalousjätteestä. EU:ssa on kierrätystä
varten erilliset keruujärjestelmät. Jos haluat lisätietoja, ota yhteys
paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Læs disse instruktioner omhyggeligt, og gem dem til fremtidig brug.
Hvis dette produkt overdrages til en tredjepart, skal disse instruktioner
medfølge.
 Dette produkt er kun beregnet til at lufte hunde.
 Vælg et bånd, der passer til hundens størrelse.
 Opbevares utilgængeligt for børn.
 Lad ikke båndet vikle sig rundt om nogen kropsdel på et menneske
eller et dyr.

 Lad ikke hunden tygge i båndet.
 Forsøg ikke at åbne båndets kabinet.
 Sørg for, at metalkrogen er sikkert fastgjort til ringen på hundens
halsbånd.

 Hold altid et fast greb om håndtaget, når du bruger produktet.
 Luft ikke hunden, mens du cykler, kører på løbehjul, skateboard osv.
 Lad ikke hunden løbe foran og ramme enden af båndet. Når båndet
er helt udtrukket, kan den store trækkraft føre til nakke- og
luftrørsskader på den løbende hund.

 Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget, eller hvis hundens
halsbånd er beskadiget.

 Undersøg jævnligt båndet for slitage før hver brug. Stop med at
bruge produktet, hvis båndet viser tegn på at flosse.

Tips
 Vær altid opmærksom på hunden på en gåtur.
 Lær hunden, at det er langt mere givende at være ved siden af
ejeren end at vandre væk.
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Produktoversigt

4 Metalkrog 5 Indikatorlys 6 Afbryderknap

7 Opladningsport 8 Betjeningsknap

1 Bånd Silikonedæmper LED-lys2 3

6

1

2

4

75

8

3

9

9 Affaldsposeboks



27

Indikatorlampe
Tændt: Grøn Oplader: Rød Fuldt opladet: Lyset

slukker

Bemærk: Det er normalt, at det tager relativt lang tid at oplade
batteriet fuldt ud efter første brug, og når batteriet er helt afladet.

Betjening
Før hver brug skal du sørge for, at alle dele af båndet og din hunds
halsbånd er i god stand.

Knapfunktioner

1. Fastgør metalkrogen sikkert til din hunds halsbånd eller sele.

2. Hold kun i håndtaget. Træk båndet ud for at forlænge det frit.

3. Tryk på betjeningsknappen for at stoppe forlængelsen. Skub
betjeningsknappen fremad for at låse båndet i den ønskede længde.

Frigør og træk
båndet ind

Tryk for at stoppe Én-tryks låsefunktion
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4. Skub betjeningsknappen tilbage, og båndet trækkes automatisk
ind.

5. Tryk på afbryderknappen for at tænde eller slukke for LED-lyset.
LED-lyset forbedrer synligheden på gåture om aftenen.

6. Håndtaget leveres med en affaldsposeboks. Træk enden af posen
ud af åbningen for at tage en pose. Riv en pose af til brug. Fyld boksen
op med nye affaldsposer, når den er tom. Træk bunddækslet på
affaldsposeboksen op for at få adgang til poserummet, og tryk
dækslet på plads igen efter påfyldning.

7. Efter brug skal du trække båndet helt ind og opbevare det på et tørt
sted.

Bemærk:
1. Brug kun dette bånd med en hund, der ikke overskrider den
vægtgrænse (30 kg), der er angivet på båndet.

2. Affaldsposer er inkluderet.

Rengøring og opbevaring
 For at rengøre produktet skal du tørre det af med en blød, let fugtig
klud.

 For at fjerne genstridige pletter på båndet skal du lægge det i varmt
vand med hundeshampoo. Lad det ligge i blød i 10 minutter, og
skrub snavset af.
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 Når du har rengjort båndet, skal du trække det helt ud og trykke på
låseknappen. Lad det tørre helt, før du trykker på
oplåsningsknappen for at trække det ind.

 Brug aldrig ætsende rengøringsmidler, stålbørster, slibende
skuresvampe, metal eller skarpe redskaber til at rengøre produktet.

 Opbevares på et køligt og tørt sted, væk fra børn og kæledyr, helst i
den originale emballage.

Grundlæggende parametre
Produktnavn: Retractable
Leash

Batteri: 3,7 V 400 mAh batteri

Produktmodel: STROLL3M Opladningsspænding: DC 5 V/1 A

Maks. længde: 3 m Størrelse: 158×36×90 mm

Pakkeindhold
Stroll-bånd ×1

Affaldsposeboks ×1

Brugsanvisning ×1

Der medfølger ikke et ladekabel. Produktet har en USB-C-port, og et

hvilket som helst standard USB-C-kabel kan bruges.
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Batterioplysninger
Batteritype: Genopladeligt Li-ion-polymerbatteri
Modelidentifikation: 702030
Batterikategori: Bærbart batteri
Vægt: 7.7 g
Nominel spænding: 3,7 V
Nominel kapacitet: 400 mAh / 1,48 Wh
Produktionsdato: 08/2026
Kemisk system: Litium-koboltoxid, grafit
Begrænsede stoffer (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %
Farlige stoffer (andre end Hg, Cd, Pb): Ingen
Kritiske råmaterialer (>0,1 %): Litium, kobolt, nikkel, grafit, kobber,
aluminium
Slukningsmidler: Tørt pulver, CO2, tørt sand
Producent: Dongguan Aotai Digital Technology Co., LTD
Adresse: Room 202, Building 1, No. 80 Luhu West Road, Qingxi Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China
Produktionssted: Dongguan, Kina
Kontakt: +86-13434556778
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Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det
udtjente elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. I EU-lande findes der separate
genbrugsordninger. Kontakt de lokale myndigheder eller
forhandleren for yderligere oplysninger.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs dessa instruktioner noggrant och spara dem för framtida bruk. Om
produkten överlåts till en tredje part måste dessa instruktioner
medfölja.
 Denna produkt är endast avsedd för att rasta hundar.
 Välj ett koppel som passar hundens storlek.
 Förvaras utom räckhåll för barn.
 Låt inte kopplet lindas runt någon kroppsdel på en människa eller
ett djur.

 Låt inte hunden tugga på kopplet.
 Försök inte att öppna koppelhöljet.
 Se till att metallkroken är säkert fäst i ringen på hundens halsband.
 Håll alltid ett stadigt grepp om handtaget när du använder
produkten.

 Rasta inte hunden när du cyklar eller åker sparkcykel, skateboard
osv.

 Låt inte hunden springa iväg och rycka till i slutet av kopplet. När
kopplet är helt utdraget kan den kraftiga dragkraften leda till nack-
och luftrörsskador på den springande hunden.

 Använd inte produkten om den är skadad eller om hundens
halsband är skadat.

 Kontrollera kopplet regelbundet för slitage före varje användning.
Sluta använda produkten om kopplet visar tecken på att det fransar
sig.

Tips
 Ha alltid uppsikt över hunden under promenaden.
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 Lär hunden att det är mycket mer givande att vara nära ägaren än
att vandra iväg.

Produktöversikt

4 Metallkrok 5 Indikatorlamp

a

6 Strömbrytare

7 Laddningspor 8 Manöverknapp

1 Band Silikondämpare LED-lampa2 3

6

1

2

4

75

8

3

9

9 Bajspåshållare
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Indikatorlampa
På: Grön Laddar: Röd Fulladdat: Lampan

släcks

Obs: Det är normalt att det tar relativt lång tid att fulladda batteriet
efter första användningen och när batteriet är helt urladdat.

Användning
Före varje användning ska du se till att alla delar av kopplet och
hundens halsband är i gott skick.

Knappfunktioner

1. Fäst metallkroken säkert i hundens halsband eller sele.

2. Håll endast i handtaget. Dra ut bandet för att förlänga det fritt.

3. Tryck på manöverknappen för att stoppa utdragningen. Skjut
manöverknappen framåt för att låsa kopplet vid önskad längd.

4. Skjut manöverknappen bakåt så dras bandet in automatiskt.

Frigör och dra in kopplet Tryck för att stoppa Enknappslåsnings-
funktion



35

5. Tryck på strömbrytaren för att tända eller släcka LED-lampan.
LED-lampan förbättrar synligheten vid promenader i mörker.

6. Handtaget har en bajspåshållare. Dra ut änden på påsen från
öppningen för att ta en påse. Riv av en påse för användning. Fyll på
hållaren med nya bajspåsar när den är tom. Dra upp bottenlocket på
bajspåshållaren för att komma åt påsfacket, och tryck tillbaka locket
på plats efter påfyllning.

7. Efter användning drar du in bandet helt och förvarar kopplet på en
torr plats.

Obs:
1. Använd endast detta koppel med en hund som inte överskrider den
viktgräns (30 kg) som anges på kopplet.

2. Bajspåsar ingår.

Rengöring och förvaring
 Rengör produkten genom att torka av den med en mjuk, lätt fuktad
trasa.

 Envisa fläckar på kopplet tas bort genom att lägga det i varmt
vatten med hundschampo. Låt det ligga i blöt i 10 minuter och
skrubba bort smutsen.

 Efter rengöring drar du ut kopplet helt och trycker på låsknappen.
Låt det torka helt innan du trycker på upplåsningsknappen för att
dra in det.
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 Använd aldrig frätande rengöringsmedel, stålborstar, slipande
skursvampar, metall eller vassa redskap för att rengöra produkten.

 Förvara på en sval och torr plats utom räckhåll för barn och husdjur,
helst i originalförpackningen.

Grundparametrar
Produktnamn: Retractable
Leash Batteri: 3,7 V 400 mAh batteri

Produktmodell: STROLL3M Laddningsspänning: DC 5 V/1 A

Max längd: 3 m Storlek: 158×36×90 mm

Förpackningens innehåll
Stroll-koppel ×1

Bajspåshållare ×1

Bruksanvisning ×1

Laddkabel ingår inte. Produkten har en USB-C-port och vilken vanlig

USB-C-kabel som helst kan användas.
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Batteriinformation
Batterityp: Uppladdningsbart Li-ion-polymerbatteri
Modellidentifiering: 702030
Batterikategori: Bärbart batteri
Vikt: 7.7 g
Nominell spänning: 3,7 V
Nominell kapacitet: 400 mAh / 1,48 Wh
Tillverkningsdatum: 08/2026
Kemiskt system: Litiumkoboltoxid, grafit
Begränsade ämnen (Hg, Cd, Pb): Hg < 0,0005 %, Cd < 0,002 %, Pb <
0,004 %
Farliga ämnen (andra än Hg, Cd, Pb): Inga
Kritiska råmaterial (>0,1 %): Litium, kobolt, nickel, grafit, koppar,
aluminium
Släckmedel: Torrt pulver, CO2, torr sand
Tillverkare: Dongguan Aotai Digital Technology Co., LTD
Adress: Room 202, Building 1, No. 80 Luhu West Road, Qingxi Town,
Dongguan City, Guangdong Province, China
Tillverkningsort: Dongguan, Kina
Kontakt: +86-13434556778
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Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina
elektriska och elektroniska apparater ska källsorteras när de är
förbrukade och att de inte får slängas i hushållssoporna. Det finns
särskilda insamlingssystem för återvinning inom EU. För ytterligare
information, kontakta din kommun eller din återförsäljare där du
köpte produkten.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 00
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